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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kurutsántwaren éiɲ̯
Arrieta: krutse śántearen eiɲ̯
Bakio: kurt̄se śántjaren iɲ
Bermeo: kurt̄si śántiaren
Berriz: ein̯ - kurútse śántearén
Bolibar: kurutse śántearen iɲ
Busturia: kurt̄si śántjaren éiɲ̯
Dima: [ez da galdetu]
Elantxobe: kurt̄se śántjaren éin̯
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: kurutsé śántuaren iɲ
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: kúrt̄se śántearen eiɲ̯
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: kurúts śántuaren
Ibarruri (Muxika): kurt̄se śántjen eiɲ̯
Kortezubi: kurt̄si śántjaren iɲ
Larrabetzu: kúrt̄se śántearen eiɲ̯
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: kurt̄se śántuaren iɲ
Lemoa: kurū́tse śantearen ein̯
Lemoiz: kurt̄si śántjaren in
Mañaria: kurútse śántu eiɲ̯
Mendata: kurt̄si śántjaren iɲ
Mungia: kurt̄se śántearen eiɲ̯
Ondarroa: kurútse śantíaren eiɲ̯
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: [ez da galdetu]
Zollo (Arrankudiaga): kurt̄se śántiene in
Zornotza: kurutse śántjaren in

Araba

Aramaio: kurútse śaŋtwaren eíɲ

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: siɲátú, gurúsə śántwaen éin̯
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): aiŋ̯géru
Arrasate: kurt̄sé śantun ín

Arroa (Zestoa): kurútse íɲ, śeɲátu
Asteasu: siɲátú, gurútsein, gurútsetú
Ataun: gurútse śantwaren éɲ, gurútse 

śantwarén éiɲ̯, síɲau̯
Azkoitia: gurútse śantun éɲ, gurútse 

śantwen éɲ, śeɲáu̯
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: síɲatú, guútse śantwáen eit̯teá
Beizama: gútse śantwen ín, gúrutse íɲ, 

siɲátu
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: kurútse śántu ín
Donostia: śeɲátu
Eibar: kurutse śantwáren
Elduain: gurútse ín
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: gurútse śantwén íɲ, siɲátu
Ezkio-Itsaso: gurútse śantwarén éiɲ̯, siɲátu
Getaria: guútse śantuén eit̯tiá (mark.), 

gurútse śantúen eíɲ
Hernani: gúutse íɲ
Hondarribia: gurutse:ɣin
Ikaztegieta: gurútse śantuaren in
Lasarte-Oria: śíɲatú, gúrutsein̯
Legazpi: gurutse śantuaren ein̯
Leintz Gatzaga: kurt̄se śántwen eiɲ̯
Mendaro: kurútse śantwáren éin̯, gú:tse 

śantwarén éin̯
Oiartzun: gú:tse śántwaren ín, *siɲátu
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: gurútse śántuaen iɲ, *siɲátu
Orio: gurútsein̯, guútsein̯, gurútse 

śantwarén in
Pasaia: gúrutse śántwaren éin̯
Tolosa: si̟ɲátu, ɣurútse śántwaren ín
Urretxu: kurútse śantwarén éin̯, śeɲáu̯
Zegama: kurútse śantwáren éɲ, *siɲáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sein̯átu
Alkotz: gurútse śándue (mark.)
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: gúrutse śántubá (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: siɲátu, gurútse śándwaren
Dorrao / Torrano: seɲétu, gú:tsein̯
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: siɲáto, siɲátu, guútse

Etxaleku: gúutse śandúen
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: gurútse śandué (mark.)
Ezkurra: siɲátu
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: siɲá:tú, gurútseśantwaren iɲ
Igoa: síɲatu, guútse śandwén éin̯, guútse 

śanduén éin̯
Jaurrieta: seɲátu
Leitza: gurútse śantwaén iɲ, *síɲatu
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: kúrutse śáin̯dja eín
Mezkiritz: gurútse
Oderitz: guútse śantwén éin̯, gurútse 

śantwén ein̯
Suarbe: gurútsein̯, gurútse ín, in - ɣurútse, 

śantiɣwétu
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: gurútse śain̯duáren

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: séin̯atú
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: khytsjan tśein̯aljan éit̯ja (mark.)
Beskoitze: kuútsean tśein̯aljá ein̯
Donibane Lohizune: gu:tsjáin̯ śeɲáljain̯
Hazparne: kúrutsjan śéin̯alia in
Hendaia: guutsién śeɲália
Itsasu: kúrutsjain̯ śein̯ália (mark.), *sein̯átu
Makea: séin̯atú, gúutsean tsein̯ália eɣín
Mugerre: kuutsian tśeɲalja (mark.)
Sara: 
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: kurútsean śein̯álea eɣín

Nafarroa Beherea

Aldude: kurútsearén śein̯aléa
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: séiɲ̯atu, séin̯atu
Arnegi: kurútseai ̯śein̯aliá eɣín
Arrueta: séɲaty
Baigorri: kurutsearen śein̯alea eɣin
Bastida: sein̯hatu, sein̯ya in
Behorlegi: íɲ kuutsiáin̯ tśeɲalé, *séɲatu

Bidarrai: kuútsean śeiɲ̯álea eɣin
Ezterenzubi: 
Gamarte: seɲatú
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: kuútseain̯ śein̯áliaeɣín
Izturitze: 
Jutsi: sein̯hatu
Landibarre: kuútsjain̯ śeɲhálja ín
Larzabale: seɲhátu
Uharte Garazi: kútseain̯ śein̯álea ín

Zuberoa

Altzai: séɲhatsía (mark.), séɲha, seɲháty, 
seɲ

Altzürükü: khýtsjaen tśeɲálen eɣíten 
(mark.)

Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: khýtsjáin̯ tśeɲalja isasý:
Eskiula: khýtsjaen tseɲhája, khýtʃen 

seɲhája
Larraine: 
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: aiŋ̯gý:
Santa Grazi: sein̯háty
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): gurútsetú
Beizama (G): siɲátu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2546. Mapa: santiguarse / signer (se) / cross oneself (to) (2)

GALDERA: 78071

gurutze santuaren (e)in  
gurutzearen seinalea e(g)in  
gurutze in  
gurutzetu  
zeñ(h)atu  
zein(h)atu  
ziña(t)u  
zeinüa in  
santiguetu  
aingeru

Zollo: “Kurtze santien sañaleakaitik, gaure arerixoakandik, saindu gaixus gaure jaun eta jangoikoa amen”. 
Mungia: Kurtze sántearen ein ddot.
Bermeo: Da béstie esaten da, “por lá señal”, “kurtzi sántiaren”.
Zornotza: “Kurutze santuaren señaliegaitik gure arerixoengandik librau gaixus...”.
Leintz Gatzaga: “Kurtze santuen”... da aittiaren; kurtze santuak dauko iru kurtze eta aittianek bat bakarrik. “Kurtze 

santuenek” bekokixen aguen da bularrien deuko. “Kurtze santuen señalleagaitik geure atzaietati, librau gaixun, gure 
jaun eta jangoikoa...”.

Goizueta: Gurutze Santuaren ittia... ori da ziñatu. 
Donibane Lohizune: Konpazione zerbitzatzen tze zerbaitetan ta puskik ederrena zuk ar ta “leenik aitaren” ite uzu... ortan 

enpleatzen da.
Uztaritze: Kurútzean seinálea egín du.  

- Hiru aldiz gurutzearen seinalea 
egitea, lehenengoa bekokian, biga-
rrena aho inguruan eta hirugarrena 
bularraldean, nola izendatzen den 
galdetu da. 


